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Reset

When the earphones are placed in the charging case,
press and hold the charging case button for 8 seconds
to clear the Bluetooth pairing records and restore the
factory settings.
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Charging

1. Earphone charging:

Simply place the earphones into the charging
case to charge them.

2. Charging case charging:

It is recommended to use a 5V output charger
to charge the charging case. Insert the Type-C
charging cable into the charging port of the
charging case to charge it.

«Don't put wet earbuds into the charging case,
fully dry off the earbuds before charging.
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Thank you for purchasing the TOZO authentic product.
For more latest products, parts and accessories,
please visit: www.tozostore.com
For any assistance please contact Email: info@tozostore.com
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Bluetooth pairing and wearing

Bluetooth pairing

1. Connection inside the charging case: Open the charging case
and the blue and white signal lights will flash alternately. Search

for the signal [TOZO 02] and connect to it.

2. Connection outside the charging case: Touch the left and right
earphones for 3 seconds to turn them on, and then search for the
signal [TOZO O2]to connect to it. You can also choose to connect

only one earphone for use.

3. After a successful connection, the signal light on the earphones

will go off.
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Wearing

1. The earphone ear hook can rotate forward and backward, as well
as left and right. The touch area is shown in the picture.

2. Adjust the curved part of the rotating earphone to adjust forward,
backward, left, and right. Then wear it on the left and right ears
respectively, and adjust the earphone's sound outlet to align with

the ear canal, as shown in the picture.

Touch area
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Smart touch control

X1:Pressonce X2:Presstwice X3:Press three times Hold: Press and hold for 2 seconds

X2 {h’] Previous song | Ei |
m Vorheriges lied | Chanson liécédente |
Canzone precedente | Cancion anterior |

Vorig nummer | Foregéende lat

HOldW \1me down| B E T3
m Lautstarke runter | Baisser le volume |
Volume basso | Bajar volumen |

Volume verminderen | Sank volymen

Play/Pause | 4/ —E1E |

m Spielen/Pause | Jouer/Pause |
Giocare a/Pausa | Tocar/Pausa |

Toneelstuk/Pauze | Spela/Paus

Hangup | B&E%112
Auflegen | Raccrocher |
Appendere | Colgar
Ophangen | Lagg pa

x3 dm

x2

Next song | o |

Nachstes lied | Chanson prochaine |
Canzone prossima | Cancion siguiente |
Volgende nummer | Nasta lat

Volumeup | Z&8% E(F3 |
Lauter | Monter le son |

Alza il volume | Sube el volumen |
Volume omhoog | Hoj volymen

Answer | % |
Antworten | Réponse |
Rispondere | Responder |
Antwoorden [Svar

Reject | B4t |
Ablehnen | Rejeter |
Rifiutare | Rechazar |
Afwijzen | Avvis

Activate the voice assistant | 557> 29> h 27971 72T 3|
Aktivieren Sie den Sprachassistenten | Activer l'assistant vocal | Attiva l'assistente vocale |
Activar el asistente de voz | Activeer de stemassistent | Aktivera rostassistenten
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Power on Power off

EN

Poweron:

Open the cover of charging case;

or press and hold 3 seconds.

Power off :

Place the earbuds back into the charging case;
or press and hold 3 seconds.

DE

Ein:

Offnen Sie die Abdeckung des Ladekoffers;
oder 3 Sekunden gedriickt halten.
Ausschalten:

Legen Sie die Ohrhorer wieder in das Ladeetui;
oder 3 Sekunden gedruckt halten.

FR

Allumer:

Ouvrez le couvercle du boitier de charge;
ou appuyez et maintenez 3 secondes.
Eteindre:

Remettez les écouteurs dans l'étui de
chargement; ou appuyez et maintenez

3 secondes.

NL

Aanzetten:

Open het deksel van de oplaadcassette;
of houd 3 seconden ingedrukt.
Uitschakelen:

Plaats de oordopjes terug in de oplaadcassette;

of houd 3 seconden ingedrukt.
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Power on/off
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Accensione:

Aprire il coperchio della custodia di ricarica;
oppure tenere premuto per 3 secondi.
Spegni:

Rimetti gli auricolari nella custodia di ricarica;
oppure tenere premuto per 3 secondi.

ES

Encendido:

Abra la tapa del estuche de carga;

o mantenga presionado durante 3 segundos.
Apagado:

Vuelva a colocar los auriculares en el estuche
de carga; o mantenga presionado durante

3 segundos.

SE

Strom pa:

Oppna locket pa laddningsfodralet;

eller tryck och hall ned 3 sekunder.

stangav:

Satt tillbaka oronsnackorna i laddningsfodralet;
eller tryck och hall ned 3 sekunder.




